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L’effetto metallico delle lamiere d’acciaio rivive in una 
rilettura in gres porcellanato che spicca per una satinatura 
di eccezionale fattura, attentamente calibrata per 
esprimere il carattere della materia ispirativa. 

鋼板的金屬效果在瓷器中重新呈現，因經過精心校準且具
有工藝卓越的緞面脫穎而出，表達靈感材料的特性。

The metallic effect of the steel sheets revives in a reinterpretation 
in porcelain stoneware that stands out for a satin finish of 
exceptional workmanship, carefully calibrated to express the 
character of the inspiring material.

L’effet métallique des tôles d’acier se retrouve dans une relecture 
en grès cérame qui se distingue par un satinage de fabrication 
exceptionnelle, soigneusement calibré pour exprimer le caractère 
du matériau inspirant. 

Der metal l ische Effekt von Stahlblechen wird in einer 
Neuinterpretation aus Feinsteinzeug wiederbelebt, die sich 
durch eine außergewöhnlich feine Satinierung auszeichnet, die 
sorgfältig kalibriert wurde, um den Charakter des inspirierenden 
Materials zum Ausdruck zu bringen. 

ISPIRAZIONE
INSPIRATION
INSPIRATION 
INSPIRATION
靈感
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GRIP SATIN TECHNOLOGY

A+B
R10

≥ 36
PTV

P3
AS/NZS 4586:2013

Una innovativa tecnologia basata sull’ottimale connubio 
tra la materia lucidata e la tecnica di lucidatura ci ha 
permesso di ottenere una superficie ceramica dall’aspetto 
satinato come la lamiera spazzolata ma con un basso grado 
di scivolosità.

創新技術以最出色的方式結合了拋光材料和拋光技術，使
我們能夠獲得具有緞面外觀的陶瓷表面，它宛如拉絲金屬
板，同時具低滑度。

Grip緞面技術

An innovative technology based on the optimal combination 
between the polished material and the polishing technique has 
allowed us to obtain a ceramic surface with a satin appearance 
such as brushed sheet but with a low degree of slipperiness.

Une technologie innovante basée sur la combinaison optimale 
entre la matière polie et la technique de polissage nous a permis 
d’obtenir une surface céramique à l’aspect satiné comme la tôle 
brossée mais avec un faible degré de glissement.

Eine innovative Technologie, die auf der optimalen Kombination 
von poliertem Material und Poliertechnik basiert, hat es uns 
ermöglicht, eine Keramikoberfläche mit satiniertem Aussehen wie 
gebürstetes Blech zu erhalten, aber mit einem geringen Grad an 
Rutschigkeit.

LA SUPERFICIE
THE SURFACE
LA SURFACE
DIE OBERFLÄCHE
表面
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L’estetica della superficie cattura lo sguardo con 5 tonalità 
con impasto colorato, spaziando dalla luminosità del 
bianco verso modulazioni dark. Disponibile nei grandi 
formati 120x280 con spessore 6 mm ideale per pavimenti, 
rivestimenti e complementi d’arredo, 120x120 e 60x120 con 
spessore 8 mm per pavimenti e rivestimenti tradizionali, 
STEEL è la collezione ideale per infondere un ricercato 
carattere alle ambientazioni contemporanee.

The aesthetics of the surface captures the eye with 5 shades of 
coloured mixtures, ranging from the brightness of white to dark 
tones. Available in large sizes 120x280 with a thickness of 6 mm, 
ideal for floor and wall application and furnishing accessories, 
120x120 and 60x120 with a thickness of 8 mm for traditional 
floor and wall application, STEEL is the ideal collection to infuse a 
refined character into contemporary settings.

L’esthétique de la surface attire le regard avec 5 nuances de 
matière colorée, se déployant entre la luminosité du blanc et 
des modulations sombres. Disponible dans les grands formats 
120 x 280 avec une épaisseur de 6 mm, idéale pour les sols, les 
revêtements et les accessoires d’ameublement, 120 x 120 et 60 x 
120 avec une épaisseur de 8 mm pour les sols et les revêtements 
traditionnels, STEEL est la collection idéale pour insuffler un 
caractère recherché aux environnements contemporains.

Die Oberflächenästhetik besticht durch 5 Farbtöne mit farbiger 
Textur, die von hellem Weiß bis zu dunklen Modulationen reichen. 
Erhältlich in den großen Formaten 120x280 mm mit einer Stärke 
von 6 mm, ideal für Fußböden, Wandbeläge und Einrichtungs-
gegenstände, sowie in den Formaten 120x120 mm und 60x120 
mm mit einer Stärke von 8 mm für traditionelle Fußböden und 
Verkleidungen, ist STEEL die ideale Kollektion, um zeitgenössis-
chen Umgebungen einen raffinierten Charakter zu verleihen.

1 2 0 x 2 8 0
1 2 0 x 1 2 0

6 0 x 1 2 0

表面外觀異常引人注目，具有亮白色到深色的5种色調。有
適用於地板、室內裝潢和家具配件厚度為6毫米的大尺寸
120x280，還有適用於傳統地板和室內裝潢的厚度為8毫米
的120x120和60x120尺寸，是為現代環境注入精緻特色的
理想系列。

280 cm

6 m
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8 m
m

8 m
m

8 m
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120 cm 120 cm
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CARATTERISTICHE 
DEL PROGETTO
PROJECT FEATURES
CARACTÉRISTIQUE  
DU PROJET
MERKMALE DES PROJEKTS
設計特色
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Le potenzialità estetiche della collezione STEEL sono 
impreziosite da due diversi programmi di decorazioni adatte 
per pavimenti e rivestimenti: il progetto esclusivo INTARSI 
TAGINA grazie al quale, con 6 diversi elementi, è possibile 
comporre innumerevoli pose decorative a tutto campo, 
eleganti cornici o variopinti “Rosoni”; il decoro JACQUARD, 
ottenuto dall’inserimento di speciali graniglie, sviluppa 
trame ispirate al logo Tagina mosse da un gradevole effetto 
iridescente.

The aesthetic potential of the Steel collection is enhanced by two 
different decoration plans suitable for floors and wall coverings: 
the exclusive INTARSI TAGINA project thanks to which it is 
possible to compose countless all-round decorative effects with 6 
different elements, elegant cornices or colourful “Rosoni” trims; 
the JACQUARD decoration, obtained by the insertion of special 
grits, develops textures inspired by the Tagina logo enlivened by a 
pleasant iridescent effect.

Le potentiel esthétique de la collection Steel est rehaussé par 
deux programmes de décoration différents adaptés aux sols 
et aux revêtements : le projet exclusif INTARSI TAGINA grâce 
auquel, avec 6 éléments différents, il est possible de composer 
d’innombrables poses décoratives sur toute la surface, des cadres 
élégants ou des « Rosaces » colorées ; le motif JACQUARD, 
obtenu par l’insertion de grenailles spéciales, développe des textures 
inspirées du logo Tagina et animées par un agréable effet irisé.

Das ästhetische Potenzial der Steel-Kollektion wird durch 
zwei verschiedene Dekorationsprogramme für Böden und 
Verkleidungen verstärkt: das exklusive Projekt INTARSI TAGINA, 
mit dem sich aus 6 verschiedenen Elementen unzählige Lösungen 
für Rundum-Dekorationen, elegante Rahmen oder mehrfarbige 
“Rosoni” zusammenstellen lassen; das Dekor JACQUARD,  
das durch das Einsetzen spezieller Körnungen erzielt wird, 
entwickelt Texturen, die vom Tagina-Logo inspiriert sind und 
durch einen angenehmen Schimmereffekt bewegt werden.

適合地板和牆面覆蓋的兩種不同裝飾方案增強了Steel系列
的美學潛力：TAGINA的獨家INTARSI設計依託6種不同的
元素，可以構成無數的全方位裝飾鋪設方案，優雅的框架
或豐富多彩的玫瑰窗；提花裝飾源自嵌入的特殊砂粒，拓
展出靈感來自Tagina徽標，具備宜人虹彩效果的紋理。

AFFASCINANTI 
DECORAZIONI
FASCINATING 
DECORATIONS
DÉCORATIONS 
FASCINANTES
ANSPRECHENDE 
DEKORATIONEN
迷人的裝飾品
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Commercial . Bar - p. 14

Residential . Kitchen - p. 20

Residential . Living - p. 24

Residential . Bathroom - p. 36

Commercial . Hall - p. 32
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C O M M E R C I A L 
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S T E E L G A L L E R Y
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GRAFITE 120x280 Satinato Ret.
GRAFITE 120x120 Satinato Ret.
GRAFITE 60x120 Satinato Ret.
IRIDIO 120x280 Satinato Ret.
IRIDIO 60x120 Satinato Ret.

S T E E L  G R A F I T E
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GRAFITE 120x120 Satinato Ret.
IRIDIO 120x280 Satinato Ret.

S T E E L  G R A F I T E

16 17



IRIDIO 120x280 Satinato Ret.
GRAFITE 120x280 Satinato Ret.

S T E E L  G R A F I T E
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PLATINO 120x280 Satinato Ret.
PLATINO Mosaico 30x30 Satinato Ret.
Collection APOGEO, GREY 120x280 Nat. Ret.
IRIDIO 120x120 Satinato Ret.

S T E E L  I R I D I O
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S T E E L  I R I D I O

PLATINO Mosaico 30x30 Satinato Ret.
IRIDIO 120x120 Satinato Ret.
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S T E E L  A R G E N T O

PLATINO 60x120 Satinato Ret. 
PLATINO Jacquard 60x120 Satinato Ret. 
ARGENTO 120x120 Satinato Ret.
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S T E E L  A R G E N T O

PLATINO 60x120 Satinato Ret. 
PLATINO Jacquard 60x120 Satinato Ret. 
ARGENTO 120x120 Satinato Ret.
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S T E E L  A R G E N T O

PLATINO 60x120 Satinato Ret. 
PLATINO Jacquard 60x120 Satinato Ret. 
ARGENTO 120x120 Satinato Ret.
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S T E E L  A R G E N T O

ARGENTO 60x120 Satinato Ret. 
IRIDIO 60x120 Satinato Ret.
INTARSI TAGINA: ARGENTO, IRIDIO

ARGENTO 60x120 Satinato Ret.
ARGENTO Jacquard 60x120 Satinato Ret.
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PLATINO 120x280 Satinato Ret.
Collection CALACATTA GOLD 120x280 Nat. Ret.
PLATINO 60x120 Satinato Ret.

S T E E L  P L A T I N O
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S T E E L  P L A T I N O

PLATINO 120x280 Satinato Ret.
Collection CALACATTA GOLD 120x280 Nat. Ret.
PLATINO 60x120 Satinato Ret.

TAVOLO . TABLE: Collection CALACATTA GOLD 120x280 Nat. Ret.
PLATINO 60x120 Satinato Ret.
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S T E E L  C O B A L T O

COBALTO 120x280 Satinato Ret.
COBALTO 60x120 Satinato Ret.
COBALTO Coprispigolo Triangolare 0,8x120 Satinato Ret.
Collection PATAGONIA, ZAFFIRO 120x280 Lucidato Ret.
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S T E E L  C O B A L T O

COBALTO 120x280 Satinato Ret.
COBALTO 60x120 Satinato Ret.
COBALTO Coprispigolo Triangolare 0,8x120 Satinato Ret.
Collection PATAGONIA, ZAFFIRO 120x280 Lucidato Ret.
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S T E E L  C O B A L T O

COBALTO 120x280 Satinato Ret.
Collection PATAGONIA, ZAFFIRO 120x280 Lucidato Ret.

COBALTO 120x280 Satinato Ret.
COBALTO 60x120 Satinato Ret.
COBALTO Coprispigolo Triangolare 0,8x120 Satinato Ret.
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INTARSI TAGINA: 
IL LUSSO DELLA 
MODULARITÀ SU MISURA
the luxury of refined, bespoke modularity.
le luxe de la modularité raffinée sur mesure. 
der Luxus einer raffinierten, maßgeschneiderten Modularität.
TAGINA的INTARSI：定制模塊化的奢華

INQUADRA IL QR CODE PER SCARICARE IL CATALOGO E VEDERE IL VIDEO DI INTASI TAGINA.
Scan the QR code to downloadthe catalogue and to watch the video of INTARSI TAGINA.
Scannez le code QR pour télécharger le catalogue et REGARDER la vidéo de INTARSI TAGINA. 
Scannen Sie die QR-Code, um den Katalog herunterzuladen und das Video von INTARSI TAGINA anzusehen. 
INTARSI TAGINA:要了解有關鋪設圖的更多信息，請下載目錄

Intarsi Tagina
IRIDIO - COBALTO
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La gamma STEEL include il programma INTARSI TAGINA 
declinato su tutti i colori, composto da 6 pezzi distinti 
e modulari, ognuno accuratamente progettato per 
consentire composizioni elaborate e originali. Questo 
sistema offre un’ampia varietà di soluzioni creative per 
installazioni personalizzate e distintive, sia per pavimenti 
che per rivestimenti, aggiungendo un tocco di pregio 
e raffinatezza adatto a qualsiasi tipo di ambiente, sia 
residenziale che commerciale.

Steel系列包括的TAGINA的INTARSI計劃色彩多樣，由6個
獨特的模塊化作品組成，每個作品都經過精心設計，因為
精美且原創。該系統為定制和獨特的裝置提供各種創意解
決方案，適用於地板和牆面，為任何類型的環境（包括住
宅和商業環境）增添一絲尊貴和精緻感。

The STEEL range includes the INTARSI TAGINA project available 
in all colours, consisting of 6 distinct and modular pieces, each 
carefully designed to allow elaborate and original compositions. 
This system offers a wide variety of creative solutions for custom 
and distinctive installations, both for floors and wall coverings, 
adding a touch of quality and refinement suitable for any type of 
environment, both residential and commercial.

La gamme STEEL comprend le programme INTARSI TAGINA 
décliné dans toutes les couleurs, composé de 6 pièces 
distinctes et modulaires, chacune conçue avec le plus grand 
soin afin de permettre des compositions élaborées et originales.  
Ce système offre une grande variété de solutions créatives pour 
des installations personnalisées et distinctives, tant pour les sols 
que pour les revêtements, ajoutant une touche de prestige et de 
raffinement convenant à tout type d’environnement, résidentiel 
ou commercial.

Das STEEL-Sortiment umfasst das Programm INTARSI TAGINA 
in allen Farben. Es besteht aus sechs verschiedenen, modularen 
Teilen, die jeweils sorgfältig entworfen wurden, um anspruchsvolle 
und originelle Kompositionen zu ermöglichen. Dieses System 
bietet eine Vielzahl von kreativen Lösungen für individuelle und 
unverwechselbare Installationen, sowohl für Fußböden als auch 
für Wandverkleidungen, die jeder Art von Umgebung, ob im 
Wohn- oder im Geschäftsbereich, einen Hauch von Prestige und 
Eleganz verleihen.

INTARSI TAGINA

IRIDIO - COBALTO

IRIDIO - ARGENTO

Quarto di Luna

29x29 cm
11 1/2” x 11 1/2”

Lancia

18x29,5 cm
7” x 11 1/2” 

Luna

Ø 58 cm
Ø 23”

Mezza Lancia SX DX

9x29,5 cm
3 1/2” x 11 1/2” 

Mezza Luna

29x58 cm
11 1/2” x 23”
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R O S O N I

La varietà dei pezzi permette di creare composizioni che si 
adattano a diversi stili di arredamento, dal più tradizionale 
al più moderno. I “Rosoni” possono essere utilizzati come 
elemento centrale in pavimentazioni o rivestimenti, oppure 
come dettagli decorativi su pareti e superfici verticali.

La variété des pièces permet de créer des compositions qui 
s’adaptent à différents styles d’ameublement, du plus traditionnel 
au plus moderne. Les « Rosaces » peuvent être utilisés comme 
élément central dans les sols ou les revêtements, ou comme 
détails décoratifs sur les parois et les surfaces verticales.

The variety of pieces allows you to create compositions that 
adapt to different styles of furniture, from the most traditional 
to the most modern. The “Rosoni” trims can be used as a central 
element for floor and wall application, or as accent on walls and 
vertical surfaces.

Die Vielfalt der Stücke erlaubt es, Kompositionen zu schaffen, die 
sich an verschiedenste Einrichtungsstile anpassen, von traditionell 
bis modern. “Rosoni” können als zentrales Element in Fußböden 
oder Wandbeläge oder als dekorative Details an Wänden und 
vertikalen Oberflächen verwendet werden.

最傳統和最現代的單品均有，讓您可以創造出適合不同風
格家具的組合。圓形花飾可用作地板或覆層的中心元素，
或用作牆壁和垂直表面上的裝飾細節。

INTARSI TAGINA

ROSONI TRIMS
ROSACES
ROSONI
圓形花飾

R6 R7

R9

R8

ARGENTO - PLATINO

ARGENTO - PLATINO

ARGENTO - PLATINO - GRAFITEARGENTO - PLATINO
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Le “Trecce” che si possono comporre partono da una 
larghezza minima di 30 cm, ma per grandi ambienti 
domestici o commerciali, è possibile arrivare ad una 
larghezza di 60 cm e oltre.

Les « Frises » qui peuvent être composées partent d’une largeur 
minimale de 30 cm, mais pour les grands espaces, domestiques 
ou commerciaux, il est possible d’atteindre une largeur de 60 cm 
et plus.

The “Trecce” trims that can be composed start from a minimum 
width of 30 cm but for large environments, domestic or 
commercial, it is possible to reach a width of 60 cm and more.

Die “Trecce”, die zusammengesetzt werden können, beginnen 
bei einer Mindestbreite von 30 cm, für große Räume, Häuser 
oder Geschäftsbereiche ist es jedoch möglich, eine Breite von  
60 cm und mehr zu erreichen.

編製裝飾寬度至少30釐米，也有適合家庭或商業大環境的
60釐米以上寬度。

T R E C C E

INTARSI TAGINA

TRECCE TRIMS
FRISES
TRECCE
編製裝飾

T8

T9

T6A

T7

T10C

T6B

ARGENTO - GRAFITE ARGENTO - GRAFITE

ARGENTO - IRIDIO - GRAFITE

GRAFITE - IRIDIO

ARGENTO - GRAFITE

ARGENTO - IRIDIO
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S U P E R F I C I  C O M P L E T E

COMPLETE FLOORS
SOLS COMPLETS
KOMPLETTE BÖDEN

Con INTARSI TAGINA si possono pavimentare intere 
stanze con disegni dai gusti più disparati, da elementi 
floreali stilizzati a figure geometriche fino a figure  
senza soluzione di continuità.

Avec INTARSI  TAGINA i l  est  poss ib le  de carre ler  des 
pièces entières avec des motifs aux styles les plus variés,  
des éléments floraux stylisés aux figures géométriques en passant 
par des figures sans solution de continuité.

With INTARSI TAGINA, you can pave entire rooms with the most 
diverse designs, from stylised floral elements to geometric figures 
to seamless figures.

Mit INTARSI TAGINA lassen sich ganze Räume mit Motiven 
unterschiedlichster Geschmacksrichtungen ausstatten,  
von stilisierten floralen Elementen über geometrische bis hin zu 
fugenlosen Figuren.

憑藉INTARSI TAGINA，您可以鋪設整個房間，其最多樣化
圖樣的跨度從風格化的花卉元素到幾何圖形，再到無縫的
圖形。

完整表面

INTARSI TAGINA

SC1

PLATINO - COBALTO IRIDIO - COBALTO
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240 cm

120 cm

60 cm

TRECCE

ROSONI

SUPERFICI COMPLETE

R1 R2 R3

COMPLETE FLOORS  .  SOLS COMPLETS  .  KOMPLETTE BÖDEN  .  完整表面

TRECCE  .  FRISES .  TRECCE  .  編製裝飾

ROSONI  .  ROSACES  .  ROSONI  .  圓形花飾

E S E M P I  D I  P O S A

INTARSI TAGINA

EXAMPLES OF LAYING. 
EXEMPLES DE POSE.
VERLEGEBEISPIELE.
鋪設範例

Mescolando con sapiente esperienza i diversi colori ed 
abbinando con pari maestria i vari elementi geometrici 
di INTARSI TAGINA, è possibile realizzare composizioni 
dalla foggia ricca, dal carattere originale e assolutamente 
su misura e gusto del cliente, dal classico al moderno.  
In queste pagine mostriamo alcuni esempi per ispirarvi 
nella moltitudine di soluzioni ottenibili per modulare 
“Rosoni”, “Trecce”, o superfici complete per pavimenti e 
rivestimenti, capaci di aggiungere eleganza e personalità 
ai vostri spazi.

Mixing the different colours with expert experience and 
combining the various geometric elements of INTARSI TAGINA 
with equal skill, it is possible to create compositions with a rich 
style, and original character, absolutely tailored to the customer’s 
taste, whether classic or modern. In these pages we show some 
examples to inspire you in the multitude of solutions obtainable to 
modulate “Rosoni” trims, “Trecce” cornices, or complete surfaces 
for floors and wall coverings, capable of adding elegance and 
personality to your spaces.

En mélangeant avec une expérience habile les différentes couleurs 
et en combinant avec le même savoir-faire les différents éléments 
géométriques d’INTARSI TAGINA, il est possible de réaliser des 
compositions à la forme riche, au caractère original et absolument 
sur mesure et selon les goûts du client, du classique au moderne. 
Sur ces pages, nous présentons quelques exemples pour vous 
inspirer dans la multitude de solutions possibles pour moduler 
des « Rosaces », des « Frises » ou des surfaces complètes pour 
les sols et les revêtements, capables d’apporter de l’élégance et de 
la personnalité à vos espaces.

Durch das geschickte Mischen der verschiedenen Farben und 
die gekonnte Kombination der unterschiedlichen geometrischen 
Elemente von INTARSI TAGINA  entstehen formschöne 
Kompositionen mit originellem Charakter, die ganz auf den 
Geschmack des Kunden zugeschnitten sind – von klassisch 
bis modern. Auf diesen Seiten präsentieren wir Ihnen einige 
Beispiele, die Sie zu einer Fülle von Lösungen inspirieren sollen, 
um “Rosoni”, “Trecce” oder komplette Oberflächen für Böden 
und Wanbeläge zu gestalten und Ihren Räumen Eleganz und 
Persönlichkeit zu verleihen.

將不同的顏色、專家經驗、TAGINA的INTARSI的各種幾何
元素與匹配的技巧相結合，就可以創造出具有豐富形狀、
原創性且絕對適合客戶口味的經典、現代組合。 
在這些頁面中，我們展示了一些示例，以啟發您使用各種
解決方案來調節圓形花飾、編製裝飾或地板和牆面覆蓋物
的完整表面，從而為您的空間增添優雅和個性。

30 cm

T1

60 cm

T2

120 cm

T11

300 cm 300 cm

SC1 SC2

360 cm

SC3
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TABELLA RIEPILOGATIVA
Summary table
Tableau récapitulatif
Zusammenfassenden Tabelle 
摘要表

Jacquard Mosaico (5x5) * * * Coprispigolo triangolare Ang. Coprispigolo triangolare Battiscopa * Gradino a C * Ang. Gradino a C - SX * Ang. Gradino a C - DX
120x280 120x120 60x120 60x120 30x30  0,8x120 1,4x120  0,8x0,8 1,4x1,4 6,3x120 33x120x3,2h 33x120x3,2h 33x120x3,2h
48”x110” 48”x48” 24”x48” 24”x48” 12”x12” 1/4”x48” 1/2”x48” 1/4”x1/4” 1/2”x1/2” 2 1/2”x48” 13”x48”x1 1/4” h 13”x48”x1 1/4” h 13”x48”x1 1/4” h

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - 厚度 6 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 6 mm 8 mm 6 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

IRIDIO  Satinato Ret. 143001 143021 143041 143051 143301 143401 143411 143421 143431 143101 143201 143211 143221

ARGENTO  Satinato Ret. 143003 143023 143043 143053 143303 143403 143413 143423 143433 143103 143203 143213 143223

COBALTO  Satinato Ret. 143006 143026 143046 143056 143306 143406 143416 143426 143436 143106 143206 143216 143226

PLATINO  Satinato Ret. 143007 143027 143047 143057 143307 143407 143417 143427 143437 143107 143207 143217 143227

GRAFITE  Satinato Ret. 143009 143029 143049 143059 143309 143409 143419 143429 143439 143109 143209 143219 143229

MQ x pezzo - Sqm x pcs 3,36
Kg x pezzo - Kg x pcs 47

Cassa Cavalletto Cassa Cassa Cassa Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet 
Crate A-Frame Crate Crate Crate

302x133x37h 74x310x170h 141x132x65h 141x132x65h 141x132x65h 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120

N° 16 50
m2 53,76 168

* * Kg 867 2550

 x 2 2 2 11 6 6 9 2 1 1

m2 x 2,88 1,44 1,44 0,99

Kg x 51 25,5 25,5 18 1,2 1,8 13 19 9,5 9,5

 x 22 44 44

m2 x 63,36 63,36 63,36

* * Kg x 1192 1192 1192

h x 65 65 65
Imballo (tara) - Packaging (tare) - 包裝（皮重） (115) (200) (70) (70) (70) (20) (20) (20) (20) (20)

Gres porcellanato colorato in massa. Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 大塊彩色瓷器
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke . 厚度 - 8 mm

Lastre in gres porcellanato pressate a secco. Dry-pressed porcelain stoneware slabs. Dalles en grès cérame pressées à sec. Trocken gepresste Platten aus Feinsteinzeug. 幹壓瓷器板
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke . 厚度 - 6 mm

Non si garantisce l’abbinabilità tra fondi di spessori diversi e tra fondo e pezzo speciale.
It is not guaranteed that background tiles with different thicknesses can be used together, nor is it guaranteed for background tiles and trims.
Nous ne garantissons pas la possibilité de combiner des carrelages de sol de différentes épaisseurs et un carrelage de sol avec une pièce spéciale.
Die Kombinierbarkeit von Fliesen unterschiedlicher Stärke sowie zwischen Fliese und Formteil kann nicht garantiert werden.
不保證不同厚度的箱子之間以及底部和特殊單品之間的可搭配性。

I pesi riportati in tabella sono indicativi e potrebbero essere soggetti a leggere variazioni.
The weights stated in the chart may undergo slight changes for production reasons. 
Les poids indiqués dans le tableau peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle angegebenen Gewichte können aus Produktionsgründen geringfügigen Abweichungen unterliegen.
表中顯示的重量僅供參考，可能會有輕微變化。

 Satinato rettificato.
Satin rectified. 
Satiné rectifié.
Satiniert und rektifiziert.
調整緞面。

* A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna 30 gg.
 Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
 Disponible seulement sur requête. Delais de livraison : 30 jours.
 Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.
僅應要求提供。送貨時間30天。

** Il peso è comprensivo dell’imballo.
The total weight includes the packaging.
Le poids comprend aussi l'emballage.
Das Gesamtgewicht enthält auch die Verpackung.
重量包括包裝。

*** Vendita a scatola completa.
Full box sale.
Vente à la boîte complète.
Volle Kartons.
整盒出售。

SHADE SPECTRUM

V3 A+B
R10

P3
AS/NZS 4586:2013

≥ 36
PTV
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Gres porcellanato colorato in massa. Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 大塊彩色瓷器
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke . 厚度 - 8 mm

! Il calcolo riportato si riferisce ad un pavimento di forma
quadrata. Per determinare il numero reale di pezzi necessari
fare sempre riferimento alla forma effettiva reale dell’area di
pavimento da rivestire.

Fuga: 2 mm

! Le calcul indiqué fait référence à un sol de forme carrée.
Pour déterminer le nombre réel de pièces nécessaires, toujours
faire référence à la forme réelle de la surface de la zone de sol à
revêtir.

Joint : 2 mm

! The calculation reported refers to a square-shaped floor. To
determine the actual number of pieces needed, always refer to
the actual shape of the floor area to be covered.

Joint: 2 mm

! Die Berechnung bezieht sich auf eine quadratische
Grundfläche. Um die tatsächliche Anzahl der benötigten Teile
zu bestimmen, muss immer die tatsächliche Form der zu
beschichtenden Bodenfläche berücksichtigt werden.

Fuge: 2 mm

4,8 m

PAVIMENTO CON ROSONE (23 m2) 
FLOOR WITH ROSONE (23 m²) 
SOL AVEC ROSACE (23 m²) 
BODEN MIT ROSONE (23 m²)
有圓形花飾的地板（23平方米）

n. 12 pz 120x120
n. 32 pz Mezza Luna
n. 48 pz Lancia
n. 16 pz Mezza Lancia Sx
n. 16 pz Mezza Lancia Dx

INQUADRA IL QR CODE PER SCARICARE IL CATALOGO E 
VEDERE IL VIDEO DI INTASI TAGINA.  
Scan the QR code to downloadthe catalogue and to watch the 
video of INTARSI TAGINA.   
Scannez le code QR pour télécharger le catalogue et REGARDER 
la vidéo de INTARSI TAGINA.   
Scannen Sie die QR-Code, um den Katalog herunterzuladen und 
das Video von INTARSI TAGINA anzusehen.   
INTARSI TAGINA:要了解有關鋪設圖的更多信息，請下載目錄

I decori si abbinano al fondo ma possono essere di tonalità diversa.
Decors match the base but may be of a different tone.
Les décors sont assortis au fond, mais les tonalités peuvent être différentes.
Die Dekore passen zum Unifliese, können jedoch unterschiedliche Farbtöne aufweisen.
裝飾與背景相符，但色調可能不同。
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L’uso dei 6 formati che compongono il 
progetto permette la realizzazione di 
numerose forme di “Rosoni” o “Trecce”. 
In esempio uno dei rosoni realizzabili: 

L’utilisation des 6 formats qui composent le 
projet permet la réalisation de nombreuses 
formes de « Rosaces » ou de « Frises ».  
En exemple, une des rosaces réalisables : 

Using the 6 formats that make up the project 
allows the creation of numerous “Rosoni” or 
“Trecce” shapes. For example, one of the rosoni 
that can be made: 

Die Verwendung der 6 Formate, aus denen 
sich das Projekt zusammensetzt, ermöglicht 
die Herstel lung zahlreicher Formen von 
“Rosoni” oder “Trecce”. Als Beispiel eine der 
realisierbaren Rosoni: 

使用該設計的6種格式，就可以創建許多形狀的圓形
花飾或編織裝飾。範例展示了一種可實現的圓形花
飾： 

!  顯示的計算值對應方形地板。要確定所需的實際件
數，請始終參考要覆蓋的地板面積的實際形狀。

接縫：2毫米

** Il peso è comprensivo dell’imballo.
The total weight includes the packaging.
Le poids comprend aussi l'emballage.
Das Gesamtgewicht enthält auch die Verpackung.
重量包括包裝。

 Satinato rettificato.
Satin rectified. 
Satiné rectifié.
Satiniert und rektifiziert. 
調整緞面。

* A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna 30 gg.
 Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
 Disponible seulement sur requête. Delais de livraison : 30 jours.
 Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.
僅應要求提供。送貨時間30天。

INTARSI TAGINA

* Luna * Mezza Luna * Quarto di Luna * Lancia * Mezza Lancia SX * Mezza Lancia DX
Ø 58 29x58 29x29 18x29,5 9x29,5 9x29,5
Ø 23” 111/2”x23” 111/2”x111/2” 7”x111/2” 31/2”x111/2” 31/2”x111/2”

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - 厚度 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm 8 mm

IRIDIO  Satinato Ret. 143501 143511 143521 143531 143541 143551

ARGENTO  Satinato Ret. 143503 143513 143523 143533 143543 143553

COBALTO  Satinato Ret. 143505 143515 143525 143535 143545 143555

PLATINO  Satinato Ret. 143507 143517 143527 143537 143547 143557

GRAFITE  Satinato Ret. 143509 143519 143529 143539 143549 143559

IMBALLI - PACKAGING 
EMBALLAGE - VERPACKUNG

Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet 

80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120

N° 
m2

Kg

 x 1 1 1 1 1 1

m2 x 

Kg x 

 x 

m2 x 

* * Kg x 

h x 
Imballo (tara) - Packaging (tare) (20) (20) (20) (20) (20) (20)

STEEL
SHADE SPECTRUM

V3 A+B
R10

P3
AS/NZS 4586:2013

≥ 36
PTV

64 65



Suggerimenti per abbinare 
colori e stili Tagina

Tips for Matching Colours and Tagina Styles. 

Conseils pour faire correspondre les couleurs et les styles Tagina.

Tipps für die Kombination von Tagina-Farben und -Stilen.

搭配Tagina顏色和風格的建議

COBALTO 120x280 Satinato Ret.
COBALTO 60x120 Satinato Ret.

COBALTO Coprispigolo Triangolare 0,8x120 Satinato Ret.
Collection PATAGONIA, ZAFFIRO 120x280 Luc.
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COBALTO PLATINO ARGENTO ARGENTO IRIDIO

STEEL
METAL

IRON IRON PEARL PEARL
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STEEL
MARMI IMPERIALI

OCTAVIA DOMITIA

STEEL
ONICE REALE

OPALE AMBRA ROSA ROSA AMBRA

STEEL
PATAGONIA

STEEL
CALACATTA GOLD

TURCHESE CASHMERE ZAFFIRO CALACATTA GOLD CAFFÈ
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  STEEL
PIETRA D'ORVIETO

CENERE BIANCO BIANCO SABBIA BEIGE

W
O

O
D  

STEEL
MONTALCINO

STEEL
* EVOQUE

DOUGLAS * MIELE PAGLIERINO DORATO

Colore consigliato per la Fuga
Recommended joint colour.

Couleur d’échappement recommandée.
Empfohlene Farbe für die Fuge.

接縫推薦顏色 RAL 9003
NCS 0602-G06Y

RAL 7044
NCS 2703-Y

RAL 7016
NCS 7805-B01G

RAL 7022
NCS 7602-G54Y

RAL 9004
NCS 8801-R51B
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Pezzi speciali: 
massima cura  
in ogni dettaglio
Special pieces: the utmost care in every detail. 
Pièces spéciales : le soin maximal dans le moindre détail.  
Spezialteile: maximale Sorgfalt in jedem Detail.

Tagina takes great care over all the architectural elements of 
the living spaces. Special pieces are used for the stairs, specially 
designed to obtain the maximum aesthetic result. The range 
includes a “C-step” element which can be combined with the 
elements that complete the left and right corners.

Tagina prête attention à toutes les composantes architecturales 
des espaces de vie. Les étapes sont dédiées à des pièces spéciales 
spécialement conçues pour obtenir un résultat esthétique maximal. 
La gamme comprend un élément « marche en C » auquel 
vous pouvez assortir les autres éléments qui 
complètent les angles gauche et droit.

Ta g i n a  p o n e  a t t e n z i o n e  a  t u t t e  l e  c o m p o n e n t i 
architettoniche degli spazi da abitare. Ai gradini sono 
dedicati pezzi speciali appositamente progettati per 
ottenere il  massimo risultato estetico. La gamma 
comprende un elemento “gradino a C” al quale si possono 
affiancare gli elementi che completano gli angoli sinistro e 
destro.

Il fascino tradizionale del gradino a "C"
The traditional appeal of the "C" step. 
Le charme traditionnel de l'étape « C ».
Der traditionelle Charme der „C“-Stufe. 

Il "coprispigolo triangolare"
The "triangular edge cover". 
Le « cache-arête triangulaire ».
„Dreieckiger Kantenschutz“.

The range of the collection includes the “Triangular edge cover 
and triangular corner edge cover” element. They allow problems 
encountered to be solved elegantly and simply when joining slabs 
where there are edges and corners. It is possible to adopt this 
solution both for cladding and flooring, e.g. to create steps or 
compose geometric volumes.

La gamme de la collection comprend l’élément « Cache-arête 
triangulaire et Angle Cache-arête Triangulaire». Ils permettent 
de résoudre avec élégance et simplicité les problèmes liés à 
l’assemblage des dalles en présence de bords et de coins. Il est 
possible d’adopter cette solution aussi bien pour le revêtement 
que pour le dallage, par exemple pour créer des marches ou 
composer des volumes géométriques.

Das Sortiment der Kollektion umfasst das Element „Dreieckiger 
Kantenschutz und Dreieckige Eckabdeckung“. Beide Elemente 
ermöglichen, mit Eleganz und Einfachheit alle Probleme zu lösen, 
die mit dem Zusammenfügen der Platten bei Vorhandensein 
von Kanten und Ecken zusammenhängen. Diese Lösung kann 
sowohl für Verkleidungen als auch für Böden verwendet werden, 
beispielsweise um Stufen oder geometrische Volumen zu 
schaffen.

La gamma della collezione include l’elemento “Coprispigolo 
triangolare” e “Angolo Coprispigolo triangolare”. 
Consentono di risolvere con eleganza e semplicità 
problematiche legate alla congiunzione delle lastre in 
presenza di spigoli e angoli. È possibile adottare questa 
soluzione sia a rivestimento che a pavimento ad esempio 
per realizzare gradini o per comporre volumi geometrici.

特別單品：無微不至

“C”型台階的傳統魅力 “三角角蓋”

Tagina achtet auf alle architektonischen Komponenten der 
Wohnräume. Den Stufen sind Spezialteile gewidmet, um ein 
optimales ästhetisches Ergebnis zu erzielen. Das Sortiment 
umfasst ein „C-Stufen-Element“, das durch Elemente zur 
Vervollständigung der linken und rechten Ecke ergänzt werden 
kann.

Tagina注重居住空間的所有建築組成部分。專為階梯而實現了美學效果
最佳的特殊單品。該系列包括一個“C台階”元素，可以由左右角的元素
連接起來。

該系列包括“三角角罩”和“三角角罩”元素。在存在邊緣和角落的情況
下，它們允許以優雅和簡單的方式解決與板材拼接相關的問題。此方案
可用於覆層和地板，例如創建台階或構成幾何裝飾物。
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN . 技術規格

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Product cleaning and maintenance
Nettoyage et entretien du produit
Reinigung und Wartung des Produkts
產品的清潔和維護

PERSONALIZZARE LA SALA MOSTRA
Customising the showroom
Personnaliser la salle d’exposition
Den Ausstellungsraum individuell gestalten
自定義陳列室

GRANDI FORMATI: GESTIONE ED OPERATIVITÀ
LARGE SIZES: management and operating 
GRANDS FORMATS: gestion et fonctionnement
GROßFORMATE: Management und Betrieb
大規格：管理和運營

SCHEMI DI POSA
Laying patterns
Plans de pose
Verlegschema
鋪設圖

CATALOGHISTICA TECNICA
TECHNICAL CATALOGUES . CATALOGUES TECHINIQUES . TECHNISCHE KATALOGE . 技術特征

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS . CERTIFICATIONS . ZERTIFIZIERUNG . 認證

LASTRE IN GRES PORCELLANATO PRESSATE A SECCO
Dry-pressed porcelain stoneware slabs . Dalles en grès cérame pressées à sec . Trocken gepresste Platten aus Feinsteinzeug.

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Full-body coloured porcelain stoneware / Grès cérame coloré dans la masse / In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.

CARATTERISTICA
Specification
Caracteristique
Eigenschaft

NORMA 
Standards
Norme 
Norm

RISULTATO PROVA 
Test results
Resultats des essais 
Ergebnisse

Classificazione prodotto
Product classification
Classification produit
Produktklassifizierung

UNI EN 14411- Allegato G ISO 13006
UNI EN 14411- Appendix G ISO 13006
UNI EN 14411- Appendice G ISO 13006
UNI EN 14411- Anhang G ISO 13006

Gruppo B1a UGL
Group B1a UGL
Groupe B1a UGL
Gruppe B1a UGL

Caratteristiche dimensionali e d’aspetto
Dimensional characteristics
Caractéristiques dimensionnelles
Abmessungen

UNI EN ISO 10545-2
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Assorbimento di acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

UNI EN ISO 10545-3
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza alla flessione
Breaking stress
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit

UNI EN ISO 10545-4

Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Sforzo di rottura
Breaking stress 
Effort de rupture
Bruchkraft

Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza all’abrasione delle piastrelle non smaltate
Deep abrasion resistance of unglazed tiles
Résistance à l’abrasion profonde des carreaux non émaillés
Beständig gegenüber Tiefenabrieb der unglasierten Fliesen

UNI EN ISO 10545-6
Secondo quanto dichiarato.
As stated by the company.
D’après déclaration de l’établissement.
Entsprechend der Angaben des Unternehmens.

Resistenza all’abrasione delle piastrelle smaltate
Abrasion resistance of glazed tiles
Résistance à l’abrasion des carreaux émaillés
Abriebfestigkeit der glasierten Fliesen

UNI EN ISO 10545-7 -

Dilatazione termica lineare
Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire
Lineare Wärmedehnung

UNI EN ISO 10545-8 7x10ˉ⁶ Cˉ1

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux écarts thermiques
Beständigkeit gegenüber Temperaturschwankungen

UNI EN ISO 10545-9
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza al cavillo
Crazing resistance
Résistance aux craquelures
Beständigkeit gegenüber Glasurrissen

UNI EN ISO 10545-11 -

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

UNI EN ISO 10545-12
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza ai prodotti chimici
Chemical resistance
Résistance aux produits chimiques
Beständig gegenüber Chemikalien

UNI EN ISO 10545-13
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Beständigkeit gegenüber Flecken

UNI EN ISO 10545-14
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Stabilità dei colori alla luce
Colour stability upon exposure to light 
Stabilité des couleurs à la lumière
Stabilität der Farben gegenüber dem Licht

DIN 51094
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza alla scivolosità
Friction coefficient (slip level)
Coefficient de friction (glissance)
Reibungskoeffizient (Glätte)

DIN 51130 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

DIN 51097 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

B.C.R.A.-D.M. 236/89 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

DCOF (BOOT 3000 -section 9.6 ANSI 137.2012) A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

Resistenza al sale
Salt resistance
Résistance au sel
Beständigkeit gegenüber Salz

NaCl
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza al fuoco
Reaction to fire
Réaction au feu
Brandschutz kaasse

UNI EN 13501-1-2009
A richiesta.
Available on request.
Sur demande.
Anforderungenerfüllt.
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Tagina S.p.a. si riserva di modificare, senza alcun preavviso, il packaging dei prodotti, le grafiche,  
i colori e i decori riportati nelle immagini che sono pertanto da ritenersi indicative.

Tagina S.p.A. reserves the right to change the product packaging, the patterns, colours and decorations shown in the pictures without any 
prior notice. These aspects, therefore should be considered for illustrative purposes only. 

Tagina S.p.A. se réserve le droit de modifier, sans préavis, l’emballage des produits, les graphismes,  
les couleurs et les décors représentés dans les images, fournies à titre indicatif.

Die Tagina S.p.A. behält sich vor, die Verpackung der Produkte, die in den Abbildungen gezeigten Grafiken,  
Farben und Dekors sowie ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Tagina S.p.A.股份公司保留在不事先通知的情況下修改產品包裝、圖形、  
圖像中顯示的顏色和裝飾僅供參考。

Per le condizioni generali di vendita e le caratteristiche tecniche consultare www.tagina.it
General terms and Sales conditions and Technical features are available on our website www.tagina.it

Les Conditions général de vente et les Caractéristiques tecniques sont disponibles sur le site web www.tagina.it
Allgemeine Verkaufsbedingungen und technische Eigenschaften sind auf unsere Website verfügbar: www.tagina.it

有關一般銷售條款和技術規格，請參閱www.tagina.it

Tutte le dimensioni degli articoli in gamma, riportate sul catalogo, si intendono nominali.

All sizes of the items listed in the catalogue are nominal.

Toutes les dimensions des articles de la gamme, reportées sur le catalogue, s’entendent nominales.

Alle Größen der Produkte im Sortiment, die im Katalog angegeben sind, sind nominal.
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Tagina S.p.A.
Via Emilia Ponente, 925
48014 Castel Bolognese (RA) - Italy
Tel. +39 0545 197 7303 - tagina.it

Fol low us 




